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ة:   من مراجع المحاضر

ي كتابه تاري    خ إلقرآن. 8118مالك، أم إلفدإء. ) -1
إقية لتيودور نولدكه ف  (. إلقرإءإت إلإستشر

 (.18(، )ع 18إلؤنسانية. )مج  مجلة إلرسالة للدرإسات و إلبحوث

إق أخطر تحدي للاسلام. مجلة درإسات، إلجامعة 8116عالم شوق، شاكر. ) -8 (. إلإستشر

 (.3إلؤسلامية إلعالمية شيتاغونغ. )مج 

، مجلة إلتوإصل. )ع 8117سريدي، فتيحة. ) -3 ي قون ودرإسة إلإدب إلعرب 
 (.11(. إلمستشر

إق إلفرنسي وترجمته للقرآن إلكريم. مجلة درإسات (. 8181بوزيدي، نعيمة. ) -4 إلإستشر

 (.18(. )ع 14لسانية. )مج 

ي 8111بن عثمان إلمنيع، ناصر بن محمد. ) -5
إسر وآثاره ف  جشير ي بير

ق إلإلماب  (. إلمستشر

 (.88إلدرإسات إلقرآنية ومنهجه فيها. مجلة جامعة إلملك سعود. )مج 

 



إق فهناك       من كتبوإ حول إلقرآن إلكريم، وأخرون حول إلسنة، تعددت نماذج إلإستشر

ي إلتاري    خ إلإسلامي وغير ذلك، وتقريبا غطت 
ي إللغة إلعربية، وفريق رإبع ف 

وقسم أخر بحث ف 

إث  . ...أعمالهم جميع أصناف إلعلوم وإلإدإب وإلير

ي القرآن -1
ر
اق ف  :الاستشر

ي 
 :برز ؤهتمام إلغرب بالقرآن لإسيما من خلال إلإبر

 :قرآن الكريمترجمة ال

ي          تعددت إلأرإء حول أول ترجمة للقرآن إلكريم فهناك من يذكر ترجمة إلرإهب إلؤنجلير 

ي  ،م 1143هرمانو ؤلى إللغة إللاتينية عام  وهناك من يقول أول ترجمة من طرف إلإنجلير 

 .م  1143روبرت أوف كيتون سنة 

ف       ي حير  نجد رأي إخر يقول أول ترجمة أسرر
ي قام ف 

م رئيس دير كلوب  عليها بطرس إلمحير

ي روبير كيتون ي  وإلآخر  (Robert Ketton) بها إلعالم إلإنجلير 
بمساعدة ؤثنير  أحدهما ألماب 

ي إلحقيقية للايات إلقرآنية 
إتها عدم إلدقة للحذف لدحض إلمعاب  ، من ممير  ي

رإهب ؤسباب 

ي وإلنقد
ت بتحريف إلمعاب    .وتغيير أحكامها، كما تمير 

 :جمات إلى الفرنسيةالت  

 :من أهم ترجمات إلقرآن ؤلى إلفرنسية نذكر

 . م 1647سنة  (Deryer) ترجمة دورييه -

جمات 1698ترجمة دوفيكي سنة  -  .م  وتعتي  قاعدة لكثير من إلير

 . م دقتها نسبية طُبعت عدة مرإت 1751سنة  (Savary) ترجمة سافاري -



 .م 1838سنة  (Kazimirski) ترجمة كازيمرسكي  -

 .م ؤمتازت بالدقة 1989سنة  (Montet) ترجمة مونتيه -

ها بالدقة 1947ترجمة بلاشير سنة  -  . م، ذكر إلباحث صبحي صالح تمير 

ك ترجمته سنة       ي سنوإت ؤعتمد فيها على  1991كما أصدر جاك بير
م بعد عمل دإم ثماب 

ي...أهم ما  ي وتفسير إلزمخشر ة تفاسير أهمها تفسير إلطي  ي إلمقدمة عشر
جاء فيها ما ورد ف 

إته ومضامينه وخصوصياته، وذكر مؤلفها أن عمله لإ يصل ؤلى  ي وممير 
من تحليل للنص إلقرآب 

درجة إلكمال، وأنها عمل موجه للمسلمير  إلذين لإ يجيدون إلعربية ويحسنون إلفرنسية، 

جمة تفتقر ؤلى إلإمان  .ة إلعلميةبالمقابل ترى إلباحثة زينب عبد إلعزيز أن هذه إلير

جمة إلحرفية وأخرى       جمات إلمئة، كانت ترجمات على ترجمات وهناك إلير فاق عدد إلير

ية   .تفسير

جمات إلى الألمانية  :الت 

جمات إلإلمانية للقرآن إلكريم       ترجمة  84ترجمة وهناك من يرفعها ؤلى  14بلغ عدد إلير

جمات  :ومن هذه إلير

م ؤعتمد فيها على  1966سنة  (Salomon Schweiggern) ترجمة سالمون شفايجر -

ي تحتوي على إلكثير من إلأخطاء
جمة إلؤيطالية إلتر  .إلير

ي مقدمتها على  1698سنة  (Abaham Hinckelmann) ترجمة ؤبرإهام هينكلمان -
م أكد ف 

ق  . وجوب معرفة إلقرآن معرفة دقيقة للتمكن من محاربته ونشر إلمسيحية بالشر

وأصدرها  (Vinter) م، نقحها فيما بعد فنير  1841سنة  (Ullman) ليون أولمانترجمة  -

جمة على مقدمة عرّفت بالقرآن من ناحية إلمحتوى  1955سنة  م، شملت هذه إلير



ي صحة أخبار إلإمم إلسابقة، كما 
وإلإسلوب وإلتدوين، كما شملت تهجم عليه وتشكيك ف 

 .بيةتطرقت ؤلى ذكر إلجنة وإلنار وإلإمور إلغي

جمات تدإولإ، ذكر  1966 -1963بير   (Rudi Paret) ترجمة رودي باريت - م، من أكير إلير

فيها أنه حرص على أن يكون عمله أقرب للدقة وإلإمانة إلعلمية، ويضيف أنه حينما كان  

ي كما هي لكن بالحروف إلإلمانية 
ي إلنص إلإلماب 

 .يستعصى عليه فهم مفردة كان يثبتها ف 

يشأطلق أ      ت ديير جمات أنها مليئة بالإخطاء إلناتجة  (Dietrich) لي  حكما على هذه إلير

جمة أدت ؤلى  ي إلير
 بحثا بيرّ  فيه أن إلإخطاء ف 

ّ
، كما أعد ي

ي فهم إلنص إلقرآب 
عن إلقصور ف 

ي فهم إلنص
 .إلإساءة ف 

جمة إلإولى للقرآن غير موضوعية وناقصة ورغم ذلك تعتي  إلن     
وإة إلإولى ذكر بلاشير أن إلير

جميها  إهة وإلموضوعية، لأن مير جمات إلقديمة بعيدة عن إلي   جمات، عموما إلير ي إلير
لبافر

، كما أن إلقائمير  عليها ؤستنبطوإ إلعديد من إلمبادئ إلمخالفة  ي
وجّههم إلتعصب إلديت 

يعة إلؤسلامية ؤستمدوها من ترجمات أخرى مليئة بالعيوب وإلإخطاء، بالإضافة ؤلى  للشر

ها حسب  إلحذف ، أيضا تثبيت إلقرإءإت إلفاسدة ومحاولة تفسير وإلتبديل وإلتقديم وإلتأخير

جمات تقول أن إلقرآن وضعه رسولنا  ، وهذه إلير تعصبهم وحقدهم على إلإسلام وإلمسلمير 

ي إلإحكام وإلإسلوب وإلبلاغة 
ئ بالتناقض ف   .إلكريم، وأنه ملتر

ة تتطلب محاكاة إلقافية وإلإيقاع ومن شأنه أن يعطي للقارئ       ترجمة إلقرآن مهمة عسير

، وإستحالة ؤيرإد ترجمة كاملة للقرآن لأن  ي ي إلإصل إلعرب 
ي رنينا مصطنعا غير موجود ف  إلإوروب 

ي إلقرآن إلإولية وإلثانوية ويقصد بالإولية ما يفهم من إلإلفاظ، 
ذلك يتطلب معرفة جميع معاب 

ي فهمه، أما إلثانوية ما يستفاد من إلكلام زإئد معناه إلإولىي وهذإ إلمعت  يتغير ولإ 
يُختلف ف 

بتغير إلتوإبع فيختلف بإختلاف أحوإل إلمخاطب ومدى ؤدإركه وإستعابه، من إلإستحالة 

ترجمة إلقرآن بمعانيه إلإولية وإلثانوية لإنها مناط إلبلاغة وإلإعجاز ويستحيل أن يصل 



جم ؤلى ي  إلمير
جم حرفيا فلابد من وجود مفردإت ف  جم أن يير ي إلمقصودة، ؤذإ أرإد إلمير

إلمعاب 

جمة مساوية لروإبط  ي لغة إلير
جم ؤليها مساوية لمفردإت إلقرآن وضمائر وروإبط ف  إللغة إلمير

  .إلقرآن

جمات وردت مشوهة بعيدة عن إلموضوعية، ؤحتوت على مقدمات وتعليقات،       معظم إلير

قير  إللغة إلعربيةفضلا عن   .عدم ؤجادة إلكثير من إلمستشر

ة -2
ّ
ي السُن

ر
اق ف   :الاستشر

رجم ؤلى      
ُ
تِب بالفرنسية ثم ت

ُ
ق ل.أ.سيديو ، ك كتاب تاري    خ إلعرب إلعام من تأليف إلمستشر

ية، ترجمه ؤلى إلعربية علىي مبارك باشا سنة 
م وتدإرك إلباحث عادل  1889إللغة إلؤنجلير 

  .ء وأعيدت ترجمة إلكتاب مرة أخرىزعيير بعض إلإخطا

ة إلجاهلية ؤلى       يتألف إلكتاب من سبعة أبوإب تطرق فيه إلمؤلف ؤلى تاري    خ إلعرب من فير

 .م  1847غاية مقاومة إلإمير عبد إلقادر بالجزإئر 

 The) م كتاب تطور إلدعوة إلمحمدية 1914كما نشر مارجليوث سنة      

developement of Mohamedanism)  إت ألقيت بجامعة لندن وهو عبارة عن محاصر 

م، تضمن هذإ إلكتاب إلمحاور إلتالية: إلتطور إلمبكر للدعوة  1913شهري ماي وجوإن   

عية، حالة إلطوإئف  إلمحمدية، إلقرآن قاعدة إلإسلام، إلملاحق إلتاريخية وإلفلسفية وإلشر

 .إلمسموح بها، تطور أخلاقيات إلدعوة إلمحمدية

قير   كتبت حول إلسنة إلنبوية نذكر منهاهن       :اك مؤلفات أخرى للمستشر

ي كارل بروكلمان ) -
م( إلطبعة إلأولى بالعربية  1956 -1868تاري    خ إلشعوب إلإسلامية للالماب 

ية سنة  1939سنة   .م 1947م، وإلطبعة إلإنجلير 



ق رينهارت دوزي إلمتوف  سنة  -  .م 1883تاري    خ إلإسلام للمستشر

ي إلؤسلام عام تاري    خ  -
 .م 1889إلإفكار إلسائدة ف 

ي جْريمة سنة  -
ق إلإلماب   .م 1914محمد للمستشر

ي ولهلم رودلف -
ق إلإلماب   .صلة إلقرآن باليهودية وإلمسيحية للمستشر

 .حضارة إلإسلام -

ق إلفرنسي مكسيم رودنسون -  .محمد  للمستشر

قير  سوإء إلأوإئل أو باحثو إلفير       ة إلحديثة أو حتر إلمعاصرة يكادوإ إلكثير من إلمستشر

هما من  ي ؤبتكره محمد ولفقه من إليهودية وإلنصرإنية وغير يجمعون على أن إلإسلام دين بشر

ي عصره بالجزيرة إلعربية وبعض إلديانات إلقديمة
ي كانت سائدة ف 

 .إلمصادر كالتقاليد إلتر

ي إلمدينة وهو ترجمة لكتاب إلمغازي للوإقدي، أ -
جمة أستاذ كتاب محمد ف   هذه إلير

ّ
عد

ي جامعة هامبورغ  وجامعة غرإيسفسفالد يوليوس فلهاوزن
 (Welhausen) إللاهوت ف 

 .م1844-1918)

ي إلإسلام عام  -
م، محمد بالمدينة عام 1953م، محمد بمكة  سنة  1948كتب إلجي  وإلإختيار ف 

م، إلوحي  1961 م، عوإمل إنتشار إلإسلام عام 1961م، محمد نبيا ورجل دولة سنة  1956

ي إلعالم إلحديث سنة 
ي كان ؤسمها إلإسلام عام  1969إلإسلامي ف 

 .م 1974م، إلعظمة إلتر

ي وليام 
يطاب  ق إلي  إ إلمستشر ي جامعة أدني 

ألف هذه إلعناوين عميد قسم إلدرإسات إلعربية ف 

 .(Watt, W, M) مونتغمري وإت

قان وإت وفلهاوزن ؤثبات أخذ إلإسلا       م لأفكار وقيم إليهودية وإلنصرإنية حاول إلمستشر

وهم يتتبعون هذه إلإفكار وإلقيم وكأنهم يتتبعون سارق ليضبطوه متلبسا بالجريمة، كما ؤدعى 



وإت وفلهاوزن وبروكلمان أن إلرسول صلى الله عليه وسلم بذل مجهودإت جبارة لتكييف دينه مع إلديانة 

ي إ
ي إلمدينة إليهودية لكسب إليهود ؤلى صفه وهم يشككون ف 

ي عقدها معهم ف 
لمعاهدإت إلتر

قون بأن إلنوإيا كانت مبيتة لؤخرإجهم  .وعند إلموإجهة إلعسكرية ؤدعى إلمستشر

إقية تجاه إلرسول صلى الله عليه وسلم ودعوته لما بدأ ؤحتكاك مسلمو إلإندلس       بدأت إلرؤية إلإستشر

ي إلشكل فقط دون أن يكون تطور بالمسيحيير  وتطورت هذه إلرؤية، غير أن هذإ إلتطور كان 
ف 

ي مضمونها عدإئية وسلبية
 .ناتج عن فهم أكير لمضمون إلإسلام، هي رؤية ف 

قير  أن إلإوهام وإلإباطيل صاحبت إلكتابة حول إلرسول وإلسنة، وأن       يذكر أحد إلمستشر

ي أوروبا درإسة 
علمية، وأن هذه إلإكاذيب ؤستمرت زمنا طويلا دون درإسة مصادر إلإسلام ف 

ي إلقرن إلتاسع عشر منهم كوسان دوبرسفال، وموير، 
هذه إلإبحاث أصبحت نوعا ما جدية ف 

ين  ي إلقرن إلعشر
نجر وسنوك هروجرونيه ودوزي، وأخرون ف  وفيل ومرجليوث ونولدكه وسي 

قون  ، لإمنس، ماسينيون، ومونته وكازإنوفا، وبيل ...، لكن إلكثير من إلمستشر ي
منهم كايتاب 

ي إلنقد وكانت كتاباتهم عامل هدم غالوإ 
 .ف 

قير  على أن إلإسلام تركيب ملفق من إلمسيحية وإليهودية       ؤتفق إلكثير من إلمستشر

ق يحاول ؤظهار موضوعيته ونزإهته مثل وإت وبروكلمان، أما  وإلمجوسية هذإ ؤذإ كان إلمستشر

ما يكتب سبابا وإصفا ؤذإ ؤنساق ورإء عوإطفه وتعصبه فإنه لإ يكتب درإسة موضوعية وإن

 .إلإسلام بمجموعة ؤلحاد من عمل إلشيطان، وإلرسول برئيس عصابة وإلمسلمير  بالوحوش

، ؤتخذ من إلإسلام عدو       ي إ عن موقف ؤيديولوح  ي خاطئا تعبير
إفر  إلبناء إلإستشر

ْ
وُن

َ
ك
َ
ت

ق لما يكتب عن إلرسول وإلإسلام  فإنه لإ يكتب  للحضارة إلغربية، وعليه فإن إلمسشتشر

ي مثلا إلذي لإ 
ق إللاهوبر لؤثبات إلحقيقة وإنما يكتب لؤثبات أفكار آمن بها مسبقا، فالمستشر

مسيحية، يجعل من هذه إلمسيحية قاعدة لدرإسة إلإسلام، فإذإ وجد تشابها قال يؤمن ؤلإ بال



ي 
بإقتباس إلؤسلام من إلمسيحية عوض أن يعتي  ذلك برهانا على صدق إلإسلام، فالفكرة إلتر

ها ق مسبقا هي أن إلإسلام تلفيقات من إلمسيحية وإليهودية وغير  .آمن بها إلمستشر

ئ ؤذإ ؤنتقلنا ؤ      قير  إلإلمان حول إلرسول وإلوحي نجد أن رؤيتهم  نفس إلشتر لى إلمستشر

قو بقية إلدول إلإوروبية،  ي دأب عليها مستشر
ي إلرسول إلتر

ي إلؤسلام وف 
تأثرت بفكرة إلطعن ف 

ي صلى الله عليه وسلم أنه ساحرإ وشاعرإ ومجنونا وأنه عدوإ للمسيحية   .فوصفوإ إلنت 

قير  تقريبا كانت حقيقة إلوحي من الله تعالى لنبيه محمد  صلى الله عليه وسلم موضع جدل بير  كل إلمستشر

إف به على نحو شكلىي مع ؤلغاء ما يتضمنه من  ترإوحت آرإؤهم بير  رفضه مطلقا، وبير  إلإعير

ي كتابه تاري    خ 
فون بوحي رسول الله صلى الله عليه وسلم على نحو شكلىي نولدكه ف  تعاليم ومن إلذين يعير

 .إلقرآن

ه مصادر إلقرآن إلكريم ؤلى إليهودية وإلمسيحية وكذإ مصادر أخرى، وأن أرجع نولدك     

ي  ي أعلنها ذإت مصادر غريبة مثبتة، وعي  عن إلوحي بأنه أفكار دينية تتشبع بروح إلنت 
إلسور إلتر

 بها من حوله على أنها حقيقة آتية م
َ
ن الله صلى الله عليه وسلم فتسيطر عليه فيخيل ؤليه أنها قوة ؤلإهية ليُبَلِغ

إءى له  إ فيير ي يقوم على تشبع روحه من فكرة دينية ما تسيطر عليه أخير فيقول :''جوهر إلنت 

   .''أنه مدفوع بقوة ؤلإهية ليُبَلِغ من حوله من إلناس تلك إلفكرة وأنها حقيقة آتية من الله

هم ؤدرإك أن إلقرآن غير مستمد من إلديانتير        قون إلإلمان وغير إلمذكورتير   لم يود إلمستشر

ي بصورة سلبية بل جاء من أجل إلسلام، لم 
سابقا وإنما هو مصدق لهما، فالؤسلام لم يأبر

ي وإجهت إلإسلام وإلرسول 
 أي دين، على عكس إلديانات إلآخرى إلتر

ّ
يشهر سلاحه ضد

  .إلكريم

ي  3- ي الادب العرب 
ر
اق ف  :الاستشر



ي تم تحقيق إل  بالإدب إلعرب 
قير  نصوص وإلمقارنة بينها وإلتميير  عن طريق ؤهتمام إلمستشر

ي حضور معطيات وقرإئن شكلت عندهم أدوإت للبحث ووسيلة 
بير  إلصحيح وإلزإئف ف 

ي وكان 
ي وإللغوي وإلتاريح  إث إلأدب 

للوصول ؤلى إلحقيقة إلعلمية، ؤهتم إلبعض منهم بإحياء إلير

ة وإلتحقيق ناتج عملية تحقيق إلكتب إلضخمة ؤنشاء مجامع علمية تهتم بالبحث وإلدرإس

 .وإلتعليق

 :ترجمة المؤلفات العربية إلى اللغات الأوروبية

ي من خلال عدة أعمال نذكر منها ترجمة إلمؤلفات       نشط إلغرب وإهتموإ بالأدب إلعرب 

ي ميدإن إلسياسة، إلإدب، إلفنون، إلعادإت وإلتقاليد، 
إلعربية وما تحمله هذه إلكتابات ف 

مْ .... 
ُ
ظ
ُ
ي إلقديم ؤلى إللغات إلآوروبية  إلفكر، إلتاري    خ، ن وكذإ  ترجمة دوإوين إلشعر إلعرب 

جمات نذكر ية، إلهولندية... من هذه إلير  :إلفرنسية، إلآلمانية، إلؤيطالية، إلؤسبانية، إلإنجلير 

مقدمة كتاب ؤبن قتيبة إلشعر وإلشعرإء ترجمها ؤلى إلفرنسية مع مقدمة وتعليقات  -

ق إلفرنسي جودفروإ ديمو   .م 1957م( باريس سنة  1957 -1868مبير  )إلمستشر

ي ترجمها ؤلى إلآلمانية ريشر أوسكار )ت  -
ك سنة  1978مقامات إلهمذإب  م( ب  لوفيني 

 .م 1913

ق إلؤيطالىي أنطوإن فرإنشيسكو سنة -
 .م 1558ترجمة كليلة ودمنة ؤلى إلؤيطالية للمستشر

ق إلروسي  م أنجزها إلمس 1911ترجمة رسالة إلملائكة للمعري سنة  - تشر

 .م 1911م( سنة  1951-1883كرإتشكوفسكي ) 

ق إلهولندي فيلمت جوهانس )  - ها إلمستشر
ّ
ة أعد -1751ترجمة معلقة لبيد وعنير

 .م  1816م( ليدن سنة  1885



 .ترجمة قصة ألف ليلة وليلة  -

  :المؤلفات

ي ثلاث  -
ي من إلبدإية حتر نهاية إلقرن إلخامس عشر ف  مجلدإت ألفه تاري    خ إلإدب إلعرب 

، ترجم هذإ إلعنوإن إلدكتور ؤبرإهيم  ي ح من خلاله تقسيما جديدإ للادب إلعرب 
بلاشير ؤقير

ي وصدر عن وزإرة إلثقافة بدمشق سنة 
  .م 1974إلكيلاب 

ي فرنسا من تأليف أندريه ميكل -
ي صدر ف   . إلأدب إلعرب 

 .سبعة حكايات من إلف ليلة وليلة  -

 

 

 


